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4. Заболотська О. О. Актуальні проблеми методики викладання

англійської мови. Збірник наукових праць “Педагогічні науки”. Том 1. № 58,

2011. С. 121-127.

Людмила Мороз
Юрій Лосінець

(Рівне, Україна)
РОЛЬ ФОНЕТИЧНИХ НАВИЧОК У ФОРМУВАННІ

СОЦІОКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ ДОШКІЛЬНЯТ

В даний час очевидна необхідність створення в дошкільній освітній

організації оптимальних умов для всебічного розвитку дошкільнят, для

засвоєння ними соціокультурних зв’язків та традицій, іншими словами, для

формування соціокультурної компетенції, яка виступає як мета навчання

іноземної мови. У статті робиться спроба уточнення мети навчання німецької

мови дошкільнят та визначається роль фонетичних навичок у формуванні

соціокультурної компетенції.

У сучасних умовах, коли вивчення іноземної мови стало не тільки

способом саморозвитку, а й необхідністю для багатьох, особливо молодих

людей, питання організації процесу оволодіння іноземною мовою (ІМ), як і

раніше, залишаються в центрі уваги методистів і педагогів, які шукають шляхи

оптимізації даного процесу та резерви підвищення його результативності. На

думку багатьох одним із таких резервів є перенесення початку вивчення ІМ на

дошкільний вік. У зв’язку з цим популярність викладання іноземної мови в

дошкільних установах зростає з кожним роком, а проблеми, що виникають на

практиці, вимагають свого вирішення.

Під формуванням соціокультурної компетенції розуміється оволодіння

певною лінгвокраїнознавчою компетенцією, загальнолюдськими цінностями,

які допомагають грамотно вибудувати діалог з представниками іншої культури.

Виділяють кілька основних цілей формування соціокультурної

компетенції:

- розширення інформації про культуру країни мови, що вивчається;
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- етичне та естетичне виховання;

- співвідношення рідної культури з традиціями інших народів;

- розвиток вміння сприйняття автентичних текстів різних стилів;

- уявлення про діалог культур;

- розвиток особистості дошкільника.

Щодо навчання німецької мови дошкільнят у соціокультурній

компетенції можна виділити такі компоненти:

• Лінгвокраїнознавчий – знання історії та географії країни досліджуваної

мови, знання основних визначних пам’яток країни. Діти добре знають головні

історичні пам’ятки міста Берлін. Наприклад, das Brandenburger Tor, der

Alexanderplatz, Unter den Linden, der Tiergarten.

• Соціолінгвістичний – мовні кліше, які вживаються у дитячому віці.

Наприклад, Sag mal!, Seht mal!, Vorsicht! та інші.

• Соціально-психологічний – володіння правилами мовної поведінки, які

діють у цій культурі. Наприклад, Danke!, Moment mal!, Entschuldigen Sie, Darf

ich mal?, Darf ich hinein / heraus? та інші.

• Культурологічний компонент – знання про традиції країни, мова якої

вивчається, про її свята і звичаї, особливості культури, музичної складової

(різні дитячі пісні) та інше. Наприклад, свята Ostern, Weihnachten, пісні Backe,

backe Kuchen; О, Tannenbaum; традиційні герої: der Osterhase, der Teddybär та

багато іншого.

При такому підході ІМ виступає не просто як засіб спілкування, але і як

інструмент формування у дошкільнят соціокультурної компетенції, розширення

їх загального кругозору та гармонійного розвитку.

Проте, умови формування соціокультурної компетенції ускладнюються

тим, що дошкільнята навчаються лише безпосередньому спілкуванню, тобто

усно-мовленнєвому спілкуванню. Відповідно, формування лінгвістичної

компетенції відбувається лише у двох видах мовленнєвої діяльності (говорінні

та аудіюванні), часто діти старшого дошкільного віку ще не вміють читати не

тільки іноземною мовою, але і рідною мовою. Відповідно, провідним є принцип
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усної основи навчання, тобто необхідний мовний матеріал засвоюється в усній

формі. Саме тому формуванню слухо-вимовних навичок слід приділяти

особливу увагу.

Очевидно, що цей процес має будуватися на основі принципів

апроксимації та обліку рідної мови.

Принцип апроксимації – означає «поблажливе ставлення» викладача до

помилок, що допускаються в процесі мовної діяльності, якщо вони не

порушують комунікацію і не призводять до спотворення сенсу повідомлення

(Berkling, 2017).

Принцип обліку рідної мови – передбачає облік труднощів мови, що

вивчається, викликаних розбіжністю в системах мови, що вивчається, і рідної

мови учнів (Rahmatullah, 2022).

Подібно будувалася робота над наступними звуками [ä, о, ü, ch]. Звуки

відпрацьовувалися на наступних лексичних одиницях: das Gesicht, der Bär, der

Frühling, die Kleidung, München, das Brötchen, Köln, der Löwe. Слова також

підкріплювалися відповідними ілюстраціями. Найміцніше діти засвоїли такі

слова: der Frühling, der Löwe, München, Köln.

При навчанні дошкільнят фонетичним навичкам особливо ефективним є

розучування віршів, пісень, римування. Наприклад,

Mit den Händchen klipp, klipp, klapp,

mit den Füßchen tripp, tripp, trapp,

einmal hin, einmal her,

rundherum, das ist nicht schwer.

Einmal hin, einmal her,

rundherum, das ist nicht schwer.

Пісня не тільки супроводжувалася музичним відеорядом, а й

відповідними рухами. При розучуванні віршів і пісень можна використовувати

вправи розширення синтагми: відпрацювання ізольованих звуків, окремих слів,

словосполучень, речень. Даний вид роботи не тільки цікавий дітям, але і є

досить результативним.
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Таким чином, навчання дітей старшого дошкільного віку іноземній мові

сприяє загальному розвитку дитини в процесі вивчення мови, активному

включенню в цей процес мислення, пам’яті, уяви, емоцій, сприйняття. Успішне

оволодіння дітьми іншомовною мовою стає можливим ще й тому, що дітей

(особливо дошкільного віку) відрізняє найбільш гнучке та швидке, ніж на

наступних вікових етапах, запам’ятовування мовного матеріалу; відсутність так

званого мовного бар’єру (Berkling, 2017).

Стає очевидною необхідність створення в дошкільній освітній

організації оптимальних умов для всебічного розвитку дошкільнят, для

засвоєння ними соціокультурних зв’язків та традицій, іншими словами, для

формування соціокультурної компетенції.

Одним із засобів досягнення цієї мети є оволодіння іноземною мовою,

яка в даному випадку виступає не просто як засіб спілкування,  але і як

інструмент формування у дошкільнят соціо-культурної компетенції,

розширення їх загального кругозору, їх гармонійного розвитку.
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PROFESSIONAL CREATIVITY, PROFESSIONAL FORMATION AND

PERSONAL GROWTH OF FUTURE MANAGERS

Nowadays, the concept of creativity is used in various scientific and social

fields: science, technology, education, various types of artistic activity. It is known

that in the field of science, for example, creative products can be discoveries that

involve the establishment of previously unknown, objectively existing phenomena,

characteristics or laws of the material world, which until now have not been known




